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I. ВВЕДЕНИЕ
1.1. Цели изучения дисциплины.
Курсовая по теории языка – это начальный опыт лингвистического исследования, представляющий собой теоретический анализ проблемы, подкрепленный наблюдением над практическим материалом.

Студенческая работа вовсе не предполагает, что в ней будет сделано важное научное открытие, но она также не ставит задачу «открытия велосипеда». Цель студенческого исследования заключается в том, чтобы, с одной стороны, научить студентов вести научный поиск, правильно пользоваться различными службами библиотек, накапливать информационный материал, рационально конспектировать, классифицировать, анализировать его, что предполагает большую умственную работу, развитие гибкости ума и умение ориентироваться в безбрежном море информации. С другой стороны, студенческая научная работа нацелена на формирование навыков научного самовыражения: умения сформулировать проблему; сжато, логично, критически описать различные точки зрения и подходы лингвистов к этой проблеме; выявив суть имеющихся расхождений, аргументировано представить критерии, на основе которых строится теоретическое обоснование работы; продемонстрировать лингвистические закономерности на собранном практическом материале. 

Курсовая по теории языка основывается на теоретических дисциплинах, изучаемых студентами в течение первых 6 семестров: Истории языка и введении в спецфилологию, Истории и культуры страны изучаемого языка, Теоретической грамматики, Теоретической фонетики, Лексикологии и Стилистики. Цель курсовой состоит в том, чтобы подвести некоторый итог предыдущей работы студентов, дать им возможность самостоятельно разработать какой-то отдельный вопрос по теории языка и подготовиться к написанию выпускной квалификационной работы.

1.2. Требования к уровню освоения программы.

Для написания курсовой работы студент должен владеть теоретическими основами всех, изученных им дисциплин, быть готовым вести научную деятельность: собирать и классифицировать материал, уметь делать выводы и обобщения, пользовать научными методами и приемами.

При выборе темы курсовой работы надо четко себе представить следующие моменты:

а) объект исследования (что именно, какое языковое явление предстоит анализировать);

б) направление исследования, его методы (структурный, семантический, функциональный или комплексный подходы). Подробно о методике и основных направлениях лингвистического исследования см. в кн. И. В. Арнольд «Основы научных исследований». – М.: Высшая школа, 1991. Главы 1 – 3;

в) гипотезу, то есть проблему и ее возможное разрешение.

1.3.
Взаимосвязь с другими дисциплинами ООП.

Курсовая по теории языка соотносится с блоком языковых дисциплин ФРГФ. Она опирается на курсы по Истории языка и введении в спецфилологию, Истории и культуре страны изучаемого языка, Теоретической грамматике, Теоретической фонетике, Лексикологии и Стилистике и дает возможность использовать знания, полученные на практических занятиях. 

II. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (в часах) И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

Направление 620100 Лингвистика и межкультурная коммуникация
Специальность 022900 Перевод и переводоведение
Специальность 022600 Теория и методика преподавания иностранных языков
Форма обучения очная

	Вид учебной работы
	Всего
	Часов по семестрам

	
	
	6
	

	Аудиторные занятия:
	
	
	

	– лекции;
	
	
	

	– практические занятия;
	
	
	

	– семинары;
	
	
	

	– лабораторные работы.
	
	
	

	Самостоятельная работа:
	
	
	

	– сбор картотеки;
	
	
	

	– подготовка курсовой работы;
	
	
	

	– консультации;
	5
	5
	

	Всего
	5
	5
	

	Вид итогового контроля

(зачет, экзамен)
	
	зачет с оценкой 
	


III. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Курсовая по теории перевода основывается на содержании дисциплин «История языка и введение в спецфилологию», «История и культура страны изучаемого языка», «Теоретическая грамматика», «Теоретическая фонетика», «Лексикология» и «Стилистика», поэтому теоретической основой для нее являются темы, изучаемые на этих дисциплинах.

Выбор темы исследования

Курсовая по теории языка – это начальный опыт лингвистического исследования, представляющий собой теоретический анализ проблемы, подкрепленный наблюдением над практическим материалом.

Студенческая работа вовсе не предполагает, что в ней будет сделано важное научное открытие, но она также не ставит задачу «открытия велосипеда». Цель студенческого исследования заключается в том, чтобы, с одной стороны, научить студентов вести научный поиск, правильно пользоваться различными службами библиотек, накапливать информационный материал, рационально конспектировать, классифицировать, анализировать его, что предполагает большую умственную работу, развитие гибкости ума и умение ориентироваться в безбрежном море информации. С другой стороны, студенческая научная работа нацелена на формирование навыков научного самовыражения: умения сформулировать проблему; сжато, логично, критически описать различные точки зрения и подходы лингвистов к этой проблеме; выявив суть имеющихся расхождений, аргументировано представить критерии, на основе которых строится теоретическое обоснование работы; продемонстрировать лингвистические закономерности на собранном практическом материале. 

При выборе темы курсовой работы надо четко себе представить следующие моменты:

а) объект исследования (что именно, какое языковое явление предстоит анализировать);

б) направление исследования, его методы (структурный, семантический, функциональный или комплексный подходы). Подробно о методике и основных направлениях лингвистического исследования см. в кн. И. В. Арнольд «Основы научных исследований». – М.: Высшая школа, 1991. Главы 1 – 3;

в) гипотезу, то есть проблему и ее возможное разрешение.


Для уяснения этих моментов студенту необходимо обратиться к терминологическим словарям. Можно использовать «Словарь лингвистических терминов» О. С. Ахмановой (М., 1966), «Словарь-справочник лингвистических терминов « Д. Э. Розенталя и М. А. Теленковой (М., 1985), «Словарь-справочник по методике русского языка» М. Р. Львова (М., 1988), «Словарь лингвистических терминов» (М., 1998). Но полное и окончательное прояснение темы произойдет лишь во время консультации с научным руководителем, которая должна состояться сразу после объявления тем (то есть до начала учебного года).

Постановка цели и задач

Цель курсовой или дипломной работы формулируется таким образом, чтобы было ясно, для чего и какой анализ собирается предпринять студент. Обычно формулировка цели включает название проблемы и основные подходы к ее исследованию. 

Задачи работы имеют более частный характер и раскрывают, каким образом будет решаться поставленная цель. Обычно задачи отражают более конкретные аспекты в решении поставленной проблемы и соотносятся композиционно с главами и параграфами сочинения.

Планирование и этапы работы


Для того, чтобы работа была успешно написана в срок, не отнимая у автора последних сил накануне сессии, очень важно правильно распланировать свою работу над темой.

Практика показывает, что наиболее целесообразны следующие этапы работы:

1. июнь 



выбор темы, обсуждение с научным руководителем цели, задач, гипотезы и основных методик исследования;

2. сентябрь – ноябрь 

сбор библиографии; изучение основной литературы по каталогам библиотеки университета и областной библиотеки; поиск новейшей литературы по справочно-библиографическим указателям; заказ отсутствующей в городских и областной библиотеках литературы по межбиблиотечному абонементу (МБА); чтение и конспектирование основной литературы; сбор практического  и теоретического материала; первые классификации.

3. декабрь – январь

аттестация дипломников (цель, задачи, подходы, предполагаемая структура работы);

4. февраль – апрель

написание первого чернового варианта работы; апробация работы; выступление на студенческой научной конференции; аттестация дипломников (завершенность чернового варианта, предполагаемые выводы исследования);

5. май

корректировка и редактирование написанного; защита курсовых сочинений (первая половина мая);

защита курсовых сочинений (первая половина мая);

IV. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

4.1. Список рекомендуемой литературы.
4.1.1. Основная литература:

1. Вардуль И. Ф. Понятие универсалий и лингвистической типологии // В сб.: Языковые универсалии и лингвистическая типология. М., 1969.

2. Гухман М. М. О единицах сопоставительно-типологического анализа грамматических систем родственных языков. М., 1966.

3. Звегинцев В. А. Современные направления в типологическом изучении языков. В. сб.: Новое в лингвистике. Вып. III, 1963.

4. Кацнельсон С. Д. Основные задачи лингвистической типологии. В сб.: Лингвистическая типология и восточные языки. М., 1965.

5. Колшанский Г. В. Проблема универсалий языка. В кн.: Общее языкознание. Внутренняя структура языка. М., 1972.

6. Ломтев Г. П. Типология языков как учение о классах и типах языков. В сб.: Лингвистическая типология и восточные языки. М., 1965.

7. Смирницкий А. И. Очерки по сопоставительной грамматике русского и английского языков. М., 1975.

8. Стилистика современного англ. языка. Стилистика декодирования. Учебное пособие./ Арнольд   

И. В.; Л., 1973/ 1981.- 295 с.

9. Литературные языки и языковые стили. /Будагов Р.А.; М., 1967.- 376 с.

10. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика. / Виноградов В.В.; М., 1963.- 160 с.

11. Stylistics./ Galperin I. R.;  М., 1977/1981

12. Seminars in Style./ Kukharenko V.A.;  M, 1974.- 120

13. Stylistic Analysis./ Soshalskaya E., Prokhorova V.; M., 1976.- 170

14. Анализ поэтического текста. Структура стиха. / Лотман Ю.М.; Л., 1979

15. Стилистика современного англ. языка. / Кузнец М.Д., Скребнев Ю.М.;  Л., 1960.- 126 с.

16. Актуальные проблемы стилистики декодирования, теории интертекстуальности, семантики     

слова и высказывания. Сборник научных трудов; РГУ им. А.И. Герцена.-  С-Петербург, 1998.-    

108 с.

4.1.2  Дополнительная литература:

1. Лингвистика текста./ Тураева З.Я.;  М., 1986.- 126 с.

2. Уистан Хью Оден. Мастерство. Поэтика. Поиск. / Арнольд И.В., Иванова Г.М.; НовГУ.-     

    Новгород, 1991.- 80 с.

3. Интерпретация художественного текста./  Иванова Г.М.; НГПИ.-  Новгород,  1992.- 34 с.

4. Интерпретация художественного текста в языковом вузе. Межвузовский сборник научных    

    трудов.;  ЛГПИ им. А.И. Герцена.- Л,  1983.- 147 с.

5. Структура и семантика предложения и текста. Межвузовский сборник научных трудов.;  ЛГПИ 

    им. А.И. Герцена.- Л, 1987.- 148 с.

6. Структура и семантика предложения и текста. Выпуск II.;  Новгород, 1992

7. Стиль и контекст. Межвузовский сборник научных трудов.; ЛГПИ им. А.И. Герцена.- Л,  1972.- 

    120 с.

8. Перевод фразеологических единиц и сопоставительная стилистика./ Шадрин Н.Л.;  Саратов, 

    1991.- 221 с.

9. Практикум перевода. Деловая корреспонденция на англ. языке. /Иванова Г.М.; НГПИ.-  Новгород, 

     1993.- 43 с.

10. Three centuries of English Poetry. / Diakonova N.Y.;  L, 1967.- 266

11. Интерпретация текста./ Кухаренко В.А.; Л., 1979.- 325 с.

12. Analytical Reading./ Sosnovskaya V.B.; M., 1974.- 178

13. Three centuries of English Prose. / Arnold I. V., Diakonova N.Y.;  L, 1967.- 367
14. Мешков О. Д. Словообразование современного английского языка. М., 1976.

15. Мещанинов И. И. Типологические сопоставления и типология систем. Научные доклады высшей школы // Филологические наук. М., 1958, № 3.

16. Рождественский Ю. В. Типология слова. М., 1969.

17. Сэпир Э. Язык. М., 1934.

18. Успенский Б. А. Структурная типология языков. М., 1965.

19. Уфимцева А. А. О типологическом изучении лексики. В. сб.: Структурно-типологическое описание современных германских языков. М., 1966.

20. Ярцева В. Н. Типологическое исследование морфологических структур в родственных языках. В. сб.: Структурно-типологическое описание современных германских языков. М., 1966.

4.2. Список методических рекомендаций и методических указаний.
4.2.1. МР для студентов по Курсовой работе по теории языка.
4.2.2 МУ для преподавателей по Курсовой работе по теории языка.

4.3. Перечень педагогических контрольных материалов.

4.3.1.Примерные темы курсовых работ по теории языка:
 5.1. Карта методического обеспечения

Карта учебно-методического обеспечения

Дисциплины Курсовая по теории языка
Специальность (направление) __031201, 031202.                                                    .

Форма обучения  дневная  
Часов: всего __100_, лекций ___ , практ. занятий ___ , лаб. раб.           курс. работ (КП) ____, 

Факультет ЛМК  Кафедра английского языка

Таблица 1 – Обеспечение дисциплины учебными изданиями

	Библиографическое описание* издания (автор, наименование, вид, место и год издания, кол. стр.)
	Вид занятия, в котором используется
	Число часов,

обеспечиваемых изданием
	Кол. экз. в библ. НовГУ
(на каф.)
	Примечание

	1. Виноградов В. В. Методы типологии. Учебник.// В кн.: Общее языкознание. Методы лингвистических исследований. М., 1975.


	     Сам. раб
	20
	26


	

	2. Литературные языки и языковые стили. Учебник /Будагов Р.А.; М., 1967.- 376 с.


	Сам. раб


	20
	27
	

	3. Анализ поэтического текста. Структура стиха. Учебное пособие. / Лотман Ю.М.; Л., 1979


	     Сам. раб
	20
	30
	

	4. Смирницкий А. И. Очерки по сопоставительной грамматике русского и английского языков. Учебное пособие. М., 1975
	Сам. раб
	20
	25
	

	5. Ломтев Г. П. Типология языков как учение о классах и типах языков. В сб.: Лингвистическая типология и восточные языки. Учебное пособие .М., 1965.

	Сам. раб
	20
	30
	

	* Библиографические сведения в описании указывают, в том виде, в каком они даны в издании, например:

Торговое дело: Экономика и организация: Учебник /Под общ. ред. Л.А. Брагина, Т.П. Данько.– М.: ИНФРА-М, 1997. –256с


Примечания:

1.  Карта учебно-методического обеспечения (УМО) составляется совместно для дисциплин дневного и заочного обучения.

2.  Название дисциплины берется из рабочего учебного плана текущего учебного года.

3.  В таблицу 1 входят (не более пяти изданий из списка основной литературы рабочей программы дисциплины):

· учебники и учебные пособия с грифом Минобразования или других органов исполнительной власти РФ;

· учебные издания НовГУ, допущенные к использованию Ученым советом.

4.  В таблицу 2 входят:

· рабочая программа учебной дисциплины;

· методические рекомендации (указания) по всем видам учебных занятий, разработанные на кафедре;

· методические разработки других вузов, если они разрешены Ученым советом факультета к использованию в учебном процессе в НовГУ.

Таблица 2 – Обеспечение дисциплины учебно-методическими изданиями

	Библиографическое описание* издания (автор, наименование, вид, место и год издания, кол. стр.)
	Вид занятия, в котором используется
	Число часов,

обеспечиваемых изданием
	Кол. экз. в библ. НовГУ
(на каф.)
	Примечание

	1. Рабочая программа/ Автор-сост. Жукова Е. Ф., НовГУ – Великий Новгород, 2001 г. – 12 с.
	Сам раб
	100
	1
	

	2. Методические указания и рекомендации к “Курсовой по теории языка”.Автор-сост. Жукова Е. Ф. НовГУ – Великий Новгород, 2001 г. –4 с.
	Сам раб
	100
	1
	

	* Библиографическое описание издания приводится в соответствии с требованиями СТП 1.701 – 98, например:

Второй метод Ляпунова: Методические указания / Авт –сост. О.Н. Барсов, Т.Н. Шелонина; НовГУ.  – Новгород, 1997 – 30 с.


Учебно-методическое обеспечение дисциплины ___100________ %.

Зав. кафедрой ____________ / Е. Ф. Жукова /

____   _____________   2001 г.


Учебно-методическое обеспечение дисциплины на март 2006 г.___100__ %.

Зав. кафедрой ____________ / Е. Ф. Жукова /
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